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All'inizio delle Collationes in Hexatmerun,Boflaventura da Bagnoregio affetma
che colui che voglia accosrarsi allasapietza deve indirizzare i suoi passi verso il
Verbum, come I'hanno fatto Mosb, l'apostolo Giovanni e i grandi sapienti che
sono venuti dopo di loro. Infatti, ilVerbum d il punto medio, il centro di tutte le
cose, e il mediator Dei et borninum, nel quale si trovano tutti i tesori della sapienza
e della scienzal.

II Verbum svolge una funzione di mediazione non solo ad intra della Trinith,
ma pure fra essa e tutto il creato. Secondo Bonaventura, il Padre genera eter-
namente il Figlio e in Lui dice se stesso e tutte le cose2. Il Figlio, a suavolta, E

perfettamente simile al Padre 3 e nella sua funzione esemplativa e di mediazione,
esprime tanto il Padre come le creature: ,.Verbum ergo exprimit Patrem et res,

q.rae per ipsum factae suntr4. Bonaventura delucida la suddetta doppia espres-

sivitlr del Figlio in base ai testi biblici che lo qualificano come Verbum (Gu yr4)
e come imago Dei inuisibilis (Col 4r5).In questo modo, con quest'ultima espres-
sione si evidenzia la similitudine col Padre, mentre con la prima si enfatizzaLa
comunicazione di essa ad extras.

Bonaventura considera la creazione come la difusio della relazione di mutua
donazione che esiste fra le ipostasi divine6. In essa, ilVerburn inmeatum, median-
te il quale tutte le cose sono prodotte, compie una funzione rivelatrice come
archetypus e ars plena7.

I Cfu. Hexadm., r, ro (v, p.fin).
2 Cfr. t Sent., d. 32, a. r, q. r (r, p. t57a): "Pater Verbo suo, quod ab ipso procedit, dicit se et

omnia, quia Pater Verbo suo, quod ab ipso procedit, se ipsum declarat".
t Cfi. Hexaam.,r, 13 (v, p. 33rb): "Paier enim ab aeterno genuit Filium similem sibi et dixit se

et similitudinem suam similem sibi et cum hoc totum posse suum>.
aIvi,11 @.n b).
s Cfr. i Sinr.,-d.2j, purs z, db. z (r, p. 49rb): .Una differentia potest accipi sic, ut verbum

dicatur, quod procedit ex interioribus, imago, quod imitatur in exterioribus". Per approfondire
le principali ciratteristiche della funzione eie-plure del Verbum, cfr. L. SorrcNac, De la th,iokgie

symbolique co*me bon usage du sensible chez saint Bonauenture,.Revue des Sciences philosophiques et

th6ologiques", 95 (zorr), pp. 4r3- 428.
e Cfr. ltin.,vr, z (v, p. jrob): 

"Nam diffasio ex tempore in creatura non est nisi centralis vel
punctalis respectu imm!niitatis bonitatis aeternae>>. Un articolo che presenta le novith del pen-
iiero bonaventuriano riguardo iI concetto di Bonum diffusi?um sili, particolarmente in relazione al

suo maestro Alessandro di Hales, b M. Lfueno Purtoo, La creaci1n en Baenaoentara. Acercamiento

f.ksrif.n a la metafitica expresiaa del ser finito, Frati Editori di Quaracchi - Fondazione Collegio S'

Bonaventura, Grottaferrata (Roma) zoo1, pp. zrr-u r8.
t Cfr. r Sent., d. 27, pars 2, q. 4 G, p. 49oa):.Haec tria in Filio Dei est considerare: originem, se-

cundum quam dicitur filius; dilpositionem aetetnam, secundum quam dicitur mundus archetypus
et ars plena omnium rationum viventium; et unionem, secundum quam dicitur homo factusr.
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Inoltre, il Verbnmi ratio exemplandi di ttttto ilcreato8; di conseguenza,le crez-
ture possono considerarsi a loro volta "parole" scritte in un libro, il liber uea-
,ioo;t, che esprimono la Trinitd creatricelo. Infatti, turti gli esseri viventi sono
bei vocaboli che fanno parte di una canzone che proclama con voce fortissima
l'esistenza di Diol1. Turto questo dimostra che per il maestro francescano le cre-
ature hanno la capaciti di accogliere la rivelazione divina. Bonaventura si colloca
cosi sulle orme della scuola Vittorina, particolarmente di Ugo di San Vittore, la
cui opera De tribas diebu: sari una fonte preziosa del suo pensiero riguardante
il rapporto fra Dio e gli esseri contingenti. Questo vincolo E reso possibile dal
Verbum, giacch€ la sua realtd di median ed exemplaz diventa tragitto privilegiaro
mediante il quale la Triniti creatrice si rivela e si comunica.

t La riaelazione dalla croce.

Nei suoi diversi opuscoli, Bonaventura ralamente pada di se stesso condivi-
dendo un ricordo o qualche esperienza personale che potrebbe illustrare I'argo-
mentazione che sta sviluppando. Percid tali riferimenri sono molto importanri
perchd permettono ai lettori di conoscere in modo diretto la sua interiorith. E
cosi che in uno dei suoi Sermones dominicales, volendo sottolineare l'importanza
della memoria passionis Cbristi per affrontare e superare le tentazioni che asse-
diano chi vuole progredire nella vita spirituale, racconta un episodio nel quale
lo stesso diavolo gli aveva chiuso la gola impedendogli di respirare, 6no al punto
di non riuscire a emettere alcun suono che attirasse l'attenzione di altri frati e

cosi chiedere il loro aiuto. In tale situazione, comincid a ricordare le sofferenze di
Cristo durante la sua passione, e questo lo indusse a emettere una serie di sospiri
e gemiti fin dalle profondita del suo cuore mediante i quali lui riusci a recuperare
gradualmente la facolad di respirare. Bonaventura conclude la storia affermando
che E stata I'evocazione del mistero pasquale cid che gli aveva davvero salvato la
vita, definendo se stesso setuus crucilr2-

Secondo il nostro autore, tlVerbamila parola defrnitiva di Dio, perch6 espri-
me tanto il Padre come tutte le cose. Anzi, non c'b bisogno di un'altra parola,
giacch1 ilVerbum rivela tutto cid che pud essere espressol3. Sebbene tutta la vicen-
da storica del Verbum incarnatum sveli il mistero trinitario, il pensiero cristologico
bonaventuriano si centra nell'evento pasquale. Infatti, il Crocifisso E il testimone
veritiero che manifesta in modo chiaro e splendente il Dio vero, diventando cosi

3 Cfr. ivi, d. 6, q. 3, concl. (p. r29b): "Filius procedit a Patre sicut ratio exemplandi, non sicut
exemplatum ab exemplari".

e Cfr. Breril-, rr,5 (v, p. zzzb) e Hexaim.,*n, 12 (v, p. 39oa).
ro Bretil., rt, rz (v, p. z3oa): "Creatura mundi est quasi quidam liber, in quo relucet, reprae-

sentatur et legitur Trinitas fabricatrix".
n Cfu- Myt. Trin., g. r, a- r, concl. (v, p. 49a): "Omnes enim creaturae, sive considerentur

secundum proprietates completivas, sive secundum defectivas, fortissimis et altissimis vocibus
clamant, Deum esse".

12 Cfr. Serm. dnn., ao, a (osB x, p. 464)-s Clr. Myr. 'l'ri/t., q.4, a. 2, concl- 8 (v, p. 87a): (Sic etiam, licet dicat multa, uno tamen Verbo
omnia dicit [.. .]. Sicut Pater inrelligendo se intelligit quidquid potest intelligere; sic dicendo
Verbum dicit quidguid potest dicere et quidquid dici potest in deirate. Unde nec ipse aliud ver-
bum dicere potest, nec aliqua personain Trinitate, pro eo quod illo dicitur quidquid dici potest,.
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la via per arrivare alla verit2r: "Ecco dunque come tutto si manifesti nella croce
e sia riducibile a queste sette cose, per cui la stessa croce b chiave e porta, via e

fraccola di verith"ta.
Il Verbo fatto carne elevato sulla croce fralaterra e il cielo compie la sua fun-

zione di medium,permettendo che il dono delTagrazia,che procede dal Padre dei
lumi, possa arrivire agli esseri umani. Infatti, E dentro questo contesto che offre
il disc-orso sulla grazia, che Bonaventufa Presenta l'attivit) di mediazione del
Verburu rucif.xunt: "Ma per qual via La grazia discende verso gli uomini? Inter-
roga Giobbe dicendo: Per qual via si diffonde la luce e si espande il calore, sulla
terra? Rispondo e dico chela grazia discende sulle menti razionali per il Verbo
incarnato, per il Verbo crocifisso e per il Verbo ispirato"ts.

L'essere umano d stato dotato della capacitir di riceverela grazia divina, ma
a causa della sua concupiscen za e fragrlitit, si b lentamente allontanato da Dio,
con la conseguenza di non essere.pit in grado di ascoltare la sua Parola, cioe,
di dialogare con il suo Creatore. E in questa situazione drammatica che il dire
trinitario diventa Verbum crucif.xuml6.

E molto importante sottolineare il fatto che Bonaventura presenta il Verbum
crucif.xum come Parola misericordiosa, dal momento che Egli si manifesta come
lux rnisericordiaruru che rivela che "Dio, ricco di misericordia, per il grande amore
con il quale ci ha amati, pur essendo noi morti per i nostri peccati, ci richiamd
allavita in Cristo". IlVerbum rucif.xuru non solo rivela che Dio b Pater rnisericor-

diarum ma pure che la Vergine Maria d rnater ntisericordiarururT.
Infatti, nella croce si pud ascoltare La parola, anzi, rlgrido di Dio che riba-

disce che Lui non vuole condannare ma salvare, ciod, vuole ristabilire il dialogo
salvifrco con la sua creatura. Il Dio Triniti si rivela come Parola di vita che rido-
na la vita: "Noi siamo vivificati in Cristo per opera di Cristo, perch6 Cristo ha

trionfato della morte; percib la morte non lo pot6 assorbi re, anzi,la fonte della
vita assorbi la morter18.

ll Verbum rucifixum, continua a dire Bonaventura, d il Verbum plenaru gratiae
che trafitto sulla croce, fa scaturire dal suo costato ferito un torrente di grazia
che ha il potere di far risorgere la vita dalla mortele. In tal modo, l'essere umano
viene ripiistinato come interlocutore di quel dialogo che trova nella persona del
Verb*m la prolazione definitiva di Dio.

r+ Tripl. aia,tu,3,5 (vrrr, p. r4a): "Ecce igitur quomodo omnia in cruce manifestantur. Omnia
enim ad haec septem ieducuntur. Unde ipsi crux est clavis, porta, via et splendor veritatis" [trad.
it. oso xrrr, p. 77I.

tt De doiis, t,1 (v, p. 418a): "Sed qua via descendit gratia in homines ? Quaerit Iob dicens: Per

quam viam spargitori,-r*, et dividitur aestus supef terram? Respondeo et dico, quod gratia de-

siendit supeime-ntes rationales per Verbum incarnatum, per Verbum crucifixum et per Verbum
inspiratum" [trad. it. oso vr/2, p. r3r].

16 Cfr. P. Mer,r,Nrsr, ll .Veibum crucifxum,: an termine risolatiuo della "tbeologia cr*cis" di san

Bonaaentura, "Doctor Seraphicus", rrr (zoo5), pP.97-98.
11 Cfr. De donis,t, S-6 (i, p. 418ab); la citazione biblica utilizzata da Bonaventurad Ef 2,4-1.
rs Ivi, 6 (p. 418b): "Nos sumus vivificati Christo per Christum, quia Christus de morte trium-

phavit; unde non potuit ipsum mors absorbere, immo fons vitae absorbuit mortem'> [trad. it.
osn vtl2, p.ry3\.

1e Cfr. ibid.
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z. ll Figlio i.ratio onnis palchit diflis".

L'argomento della bellezza occupa un posto rilevanre nel pensiero dei primi
autori francescani, in consonanza con l'esperienza estetica dello stesso Francesco
d Assisi, la quale viene declinata con accenti di incredib ile vivacitit neL Canticurn

{ratris Solis.lnoltre, nelle Latdzs Dei alti::ini, che il Poverello scrisse sulla Verna
con lo scopo di proclamare le caratteristiche divine che lo colpivano di piir, per
ben due volte dichiara: "Tu es pulchritudo"2o.

Bonaventura dedica uno spazio considerevole alla trattazione del bello nelle
sue opere, al punto da essere considerato uno degli autori medievali che si b occu-
pato di piir della c osidderta uia pulcblirudinit2r. Per esempio, nel fare riferimento
allabellezza dellaTrinitir, rimane meravigliato dall'armonia che esiste all'interno
di essa. Di fatto, la bellezza del.le ipostasi divine scaturisce tanto dall'uguaglianza
di essenza come dalla pluraliti perfetta che le caratterizza22, al punto che la bel-
lezza d,ella perfectissioza deq dlitate et rinilitadirc pari m che esiste fra il Padre, il
Figlio e lo Spirito Santo, diventa nel suo pensiero il modello sul quale organizzare
q,ualsiasi hierarchia23. Tuttavia, la teologia estetica bonaventuriana d segnata da
una rilevante impronta cristologica.

Infatti, Bonaventura osserva che la bellezza b una carameristica che viene at-
tribuita al Figlio, collocandosi cosi sulle impronte di Agostino d'Ippona e del suo
maestro Alessandro di Hales,a. Il Figl io d palcra imaga che rivela perfettamente la
bellezza del Padre, perchd, soggiunge Bonaventura, "in comparatione ad Patrem
[Filius] habet pulcritudinem aequalitatis"2t.

Di conseguenza, il Figlio viene presentato come <summe pulcrum"26, ..5t1s1-
me speciosum"2T e ndecor praecipuus"2s. Nel confronto con il creato, E conside-
rato ratil lmnis pulcbrit di is perche tufti gli esseri contingenti, a seconda delle
proprie caratteristiche estetiche, rispecchiano la bellezza divina rivelatasi nel
Verbun2e. "lur.avia, in essi la suddetta luminositiL si trova insieme con delle om-
bre, perch6, aferma il maestro francescano, le creature non possono riverberare

20 Cfr. LDei (ed. EssrR) (FF, p- 4r,4).
,r Cfr. H. U. voN B^LTH^S^N, Glorid. Un'eiet;ca teologica, z. Stili eccletiayici. lrcneo, Agastino,

Dionigi, Anselmo, Bonarentara, trad. di M. Fiorillo,Jaca Book, Milano r985, p. 237. Cfr. anche O.
"foD$co, Dime%ione e$etica del pentare bonauextutiaza, "Doctor Seraphicus",Lw (zoo1), pp. t1-71.

22 C[r. rr Sefit., d. 9, a.v., q. 8 (rr, p. z55b): "Sicut in suprema hierarchia propter summam per,
fectionem reperitur et pulchritudo ex perfecrissima aequalirare et similitudine parium-.

2r E importante sottolineare che la ri(lessiooe bonaventuriana sulla bierarcbia si basa sulle
opere De cehsti bierarchia e De eccbsi.ltticd hierarrlia dello pseudo-Dionigi Ateopagi..3, e nei Gm-
nenlalia i Hieralcbidn celenen diugo di San Vittore, opera nella quale viene utilizzato per la
prima volta il vocabolo bierarcbia \n riferimento alla TrinitlL. Il maestro francescano si serve di
esso per dissertare sulla Trinit), I aogelologia, l'ecclesiologia e la vita spirituale.

,4 Cfr. AcosrrNo Ipp. , De Trin., t!, | (pL 42, coll.841.841), e S&mma Halenti,r,pars z, n. 163Qr,
p. u 83a). Cfr. anche O . BvcHKov, Tbe P lace of Aetthetict ard the Aru in Mdietal Franciscan Tbwlogl ,
in X. Sausrnr, O. Byctt*ov (eds.\, Belond tbe Text: Franci$an Ai and tbe Conxrution of Religion,
Iranciscao Institute Publications, New York zot3, pp. zoz-2o1.

25 r Sent., d. T, pats 4 a. r, q. 3 (r, p. 544b).
26 bin., ry,1Q,p. y6b).
2t Brcuil., 4 6 (v, p. zt5a).
23 Ligrr. titae, Fructus rx, 35 (vnr, p. 8rb). Per approfondire lo studio del lessico che veniva

adoperato nel Medioevo per esprimere l'idea del bello, cfr. A. A*e, Bellezza e conoscibiliti di Dio in
Tonnaso d'Aqzino- Ricercbe st tn tema controterra, <Vivens Homo,, :3 Qot2), pp. 295-123-

2e Cft. r Sert., d. 3r, pars z, a. r, q. 3 (, p. 544b).
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pienamente tutto lo spettro policromatico della luce. Infatti, il pensiero estetico
bonaventuriano si trova in intima relazione con l'argomento della luce, in modo
tale che un oggetto sarh pii o meno bello nella misura della sua partecipazione
all'azione del radius diuinuslo.

3. La ouia pulchritudinis" riuelata dal oVerbum rucifixum".

In precedenza si d accennato come la rifessione cristologica bonaventuriana
sia centrata nel mysterium rucis31. La croce rivela pienamente il disegno amore-
vole di Dio e, allo stesso tempo, manifesta fino in fondo il caratrere drammatico
dell'incarnazione. Infatti, la Parola che si b fatta carne ed b diventata Verbunt
crucif.xun pud essere ascoltata e accolta oppure rifiutata, come viene raccontato
con crudezza dai testi biblici.

E importante rimarcare che il maestro francescano mai ha cercato di "2d-
dolcire" l'evento pasquale, giacch€ coloro che fanno questo, diventano "inimici
crucis Christi"32. Bonaventura E cosciente che non b facile accogliere la rivela-
zione divina che si manifesta in essa. Come si pud contemplare uno spettacolo
cosi sgradevole? Come si fa a riconoscere che quel Gesir di Nazareth morente E

veramente il Figlio di Dio?
Bonaventura esorta a non togliere lo sguardo dalla croce perchd proprio li, il Fi-

glio di Dio si rivela summepulcrum.Effettivamente, il Verbumcrucif.xunt.,che si offre
totalmente, manifesta labellezza dell'amore che si abbassa e che abbraccia tutta
la realt) umana, perfino il peccato. In questo modo, nel rnysterium crucisDio rivela
se stesso tramite un linguaggio molto particolare: il linguaggio dellapulchritudo.

Per la salvezza dell'umanith, il Figlio ha preso liberamente la forma del servo
sofferente, portando sulle spalle il peso del peccato e sopporrando il disono-
re, I'infamia e le umiliazioni inflitte dai suoi aguzzini. Il suo corpo lacerato e
strappato b paragonato da Bonaventura al tronco della vite a motivo della sua
deformitir33. Sebbene il guardare llVerbum cracifixuru provochi rifiuto e disgu-
sto, Bonaventura insiste nel fatto che si deve contemplare con attenzione Colui
che pende nudo dall'albero della vita, perch6 b stato spogliato dei suoi vesdri
in modo che tutti possano prendere in considerazionela deformazione del suo
corpo purissimo e osservare come labellezza del Figlio di Dio marcisce perch6 si
E offerto completamente per amore14.

A questo punto, Bonaventura presenta un modello particolare per illustrare
come tufti gli esseri umani sono chiamati ad ascoltare il linguaggio della bellezza
rivelatosi nel Verbam crucifixum: questo modello b il ladro che b staro crocifisso
accanto a lui sul Golgota. Certamente, i due presentavano un aspetto spiacevole
e spaventoso, per niente attraente: uno a causa dei peccati commessi, l'altro come
conseguenza del prendere su di s6 il peso di essi per liberare l'umanit) dal suo

10 Cfr. Hexabm., xrr, 14 (v, p. 386b).
tr Cfr. Tri?l. uia, n, 1,5 (vrrr, p. r4a).
,2 Perf. aitae, vr, ro (vrrr, p. o3a).
tt Cfr. Vitis mltt., v, r (vrrr, p. r68a): "Totum igitur corpus ipsius vitis aliis arboribus et arbu-

stis deformius invenitur et quasi penitus inutile et abiectum".
ta Cft. ivi, 4 (p. fi9b):.Nudatus est amantissimus Dominus Iesus. Quare? Ut tu corporis

purissimi deformitatem valeas intueri. Nudatur ergo sic bonus ille et optimus Iesusr.
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potere. Nonostante questo, quel ladro i stato in grado di percepirela maiestas che
si rivelava nella inf.rmitas di quell'Uomo completamente sfigurato dalle ferite e

dal dolore, per cui gli i stato concesso il suo desiderio di stare con Lui nel Regno
dei cielilt. Bonaventura continua a dire: "Venite, vi prego, e addoloratevi con
me, voi tutti che desiderate gioire nel Signore. Guardate bene il vostro eroe,
com'b stremato; il vostro uomo desiderabile, com'E penosamente sEgurato; il
vostro uomo di pace, com'd morto in battaglia. Dov'E il colorito di rosa, dov'E il
candore di neve, dove mai puoi trovare bellezza in un corpo tanto rovinato?"16.

Questo E il linguaggio della bellezza manifestato nella croce: la formositas si
rivela nella deformitas e la maiestas nella infrmitastt . Come si pud avvertire, E un
linguaggio paradossale che richiama la capaciti di cogliere nel reale i uertigia Dei
che rivelano la presenza divina. Conseguentemente, b necessario aprire l'oculus
triplex, aggi:unge Bonaventura. Infatti, seguendo il pensiero di Ugo di San Vitto-
re38, asserisce che per arrivare alla conoscenza divina d ne cessario ttilizzate I'oculus
carnit,l'oculus ratioxis e I'oc u contemplationis. Coo il primo si possono osservare
solo le realtir esteriori, con il secondo si riesce a considerare le realtir interiori, ma
soltanto impiegando I'oculu contenplationis l'essere tmano b in grado di scoprire
Ia presenza divina.

Per il maestro francescano, la capaciti di osservazione d ell'ocalas triphxd srata
deteriorata a causa del peccato, dal momento che una delle conseguenze che esso
provoca negli esseri umani b proprio oscutare l'intelligenza, non permettendole
di cogliere Ia rivelazione divina. Tuttavia, si deve sottolineare che a differenza del
Yittorino, il quale sostiene chel'oculuJ c0 tenplatilnise diventato completamente
cieco, Bonaventura aflerma che esso ancora funziona, anche se con grande diffi-
coltlL e non perfettamente. Pertanto, E necessaria l'illuminazione della grazia,
della fede e della rata Script,lrd, in modo tale da purificarlo, illuminarlo e perfe-
zionado3e. Per tutti coloro che si lasciano illuminare, il bagliore della bellezza che
sgorga dalla croce, diventa via attraverso la quale si arriva ad splendarem aeritatis,
dal momento che il Crocifrsso, "speculum decoris"ao, rivela pienamente la bel-
lezza tanto di Dio come delle crearure.

It CFr. ivi, vru,2 (p. r74a): "Sociaberis ei quem desidems; videbis in maiestate quem confiteris
positum in in6rmitate".

36Ivi, v,7 (p. rTra): "Venite, quaeso, et condolete mihi, omnes, qui gaudete desideratis in
Domioo. Attendite vestrum manu fortem, quomodo contritus est; desidetabilem vestrum, quam
miserabiliter deformatus est". fuprendiamo latraduzione italiana d^La letkrat&raIta%etaafla, r-
Botauefitfurd: ld pelfeziorle cri ttidnd. "festo l^tino a froote, a cura di C. Leonardi, commento di D.
Solvi, Fondazione Lorenzo Valla - Mondadori, Milano zor:, p- r55.

17 Al presentare l'appotto bonaventuriano allacosiddetta theolagia crzclr, cosi allerma P Met-
trtstLt, La othwlogia crrcit": caratterittka della giittuiira occida tale, "La sapienza della Croce", 19

(zoo4), pp.213-214: "tJn contributo tipicamente bonaventuriano alla sensibilitir spirituale dell'Oc-
cidente circa la croce di Cristo proviene dai non pochi testi che pres ertano \l Cbrilu dzfarnio.

r3 Cfr. UGo Dr SAN Vlrroxs, Comm. in Hierarcbiam celettem S. D;on1ii; Areap., ttl (PL tii. col.

916t -o\.
)e Cfr. Breril-,11, tl(v, p. z3ob): "Qui quidem oculus contemplationis actum suum non habet

perfectum nisi per gloriam, quam amittit per culpam, recuperat autem pet gratiam et 6dem et
Scripturarum intelligeotiam, quibus mens humana purgatur, illumioatur et perfcitur adcaelestia
contemplanda".

ao Cft. Lign. dtae,Fttctus xr,46 (vrlr, p. 8ja).
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4. La risposta urnana caratterizzata dal desid.erio.

In uno dei suoi Serntones dominicales, nel commentare Ga rz,3z, dove Gesir
dice' nlo, quando sard innalzato da terra, attirerd tufti a ry1sr, Bonaventura af-
ferma che il Crocifisso ha la capacith di attrarre tutti coloro che lo contemplano
mediante il linguaggio della bellezza dell'amore offerto sino alla fine che si rivela
nella croce: "Ad se ipsum traheret per unicum vinculum amorisr4l.

Secondo Boanventura, all'essere umano E stata donata la capacit) di rispon-
dere alla Parola divina che si rivela nel mysteriurn rucis, in modo tale da poter di-
ventare intedocutore e cosi prendere parte a quel dialogo voluto dal suo Creatore.
Infatti l'essere umanod capax Dei inunduplice senso. In primo luogo, attivamen-
te, perch6 sperimenta la tensione verso il trascendente che lo definisce come aiator
e in secondo luogo, passivamente, giacch6 scopre in se stesso la capaciti di essere
abitato. Questa tensione sfocia in un processo graduale di apertura e di rapporto
con Dio, dal quale proviene e verso cui tende. Quindi, la suddetta capaciti di
capire il linguaggio divino, e di conseguenza di portare avanri un vincolo con il
Creatore, costituisce una caratteristica essenziale della sua costituzione: ,.Relatio
creaturae ad Creatorem non est accidentalis, sed essentialis"+2.

ll Verbum nucifixum esprime se stesso con il linguaggio della bellezza, utiliz-
zando delle parole che attirano chi le accoglie. A questo punro E pertinente fissare
l'attenzione sull'interlocutore di quesro dialogo: com'b la risposta della creatura?
Quale linguaggio viene utilizzato dall'essere umano per rispondere alla Parola
che si rivela sulla croce? Bonaventura d molto chiaro nell'affermare che la sua b
una risposta caratterizzata dal linguaggio del desiderio: "Pulcritudo naturaliter
attrahit animum ad amoremr43.

Bellezza e desiderio. Questi due vocaboli sono gi) stati abbinati da un aurore
come von Balthasar il quale, nel presentare le peculiarit) della teologia estetica
bonaventuriana, assevera: "Il desiderio che si protende oltre ogni forma affer-
rabile b l'esatta risposta alla autorivelazione della forma dibellezza di Dio"aa. Il
maestro francescano sostiene che il Crocifisso ha unabellezza che sgorga della
sua purezza interiore ed esterioreas; la forrnositas che si rivela nella defornitas d

cosi luminosa per chi ha la capacith, di scrutare il mistero pasquale con I' oculus
conteruplationls, che possiede Iaforza di attrarre i desideri di tutte le creature, sia
quelle della terra come quelle del cieloa6. Ad esempio , nel Lignunt uitae, Bona-
ventura affetma che dall'albero della croce germogliano dodici rami che a loro
volta producono dodici fiori e frutti che hanno un profumo delizioso, un sapore
appetitoso e una fulgidabellezza; essi raffigurano llFructus desideratus, il Croci-
fisso, che attira i desideri di tutti coloro che lo contemplanoaT.

al Serm. dom., r7, ro (osn x, p. zzz).
42 Hexab'rn., rv, 8 (v, p.3roa). Per approfondire quest'argomento, si veda G. IeuuaanoNE,

ldentiti e relazionaliti della persond nelld teJtimlnianza e nel pensiero francescani, n Miscellanea France-
scana ', rrr (zorr), pp. 7-44.

a. rv Sent., d. 3r, db. 6 (rv, p. 7r3b).
44 H.U. voN Bettnesen, Gloria, z, cit., p. 3t5.
at Cfr. Sern. d0m.,7,4 (osn x, p. ro6): "In Filio Virginis gloriosae erat pulcritudo venustatis

et pudicitiae in mente et in corporer.
a6 Cft. ivi, r, 8 (p. a8).
a7 Cfr. Lign. ahae,Prol.,3 (vrrr, p. 69a): nFlos autem sit omnis coloris formositate decorus

omnisque odoris suavitate respersus, qui desiderantium anxia corda et refocillet et arrraharr.
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L'essere umano E interpellato dalla bellezza che si rivela nel rnysteriun't crucis.
Essa stimola la sua capacitir di desiderare, la quale, secondo Bonaventura,faparte
del suo essere intago Deia\.Infatti, uno dei doni con i quali il Creatore lo ha im-
preziosito, d la suddetta capaciti di desiderare, che soltanto potri essere colmata
da Dio stesso: .Converte contemplationis radium ad quartum beneficium, et
recognosce quod tantae capacitatis es, quod nulla creatura infra Deum sufficit
satiare tuum desiderium "49.

In questo dialogo caratterizzato dalla bellezza e dai desideri, la risposta della
creatura deve coinvolgere tutta se stessa, ciob, deve diventare imitatio del mistero
contemplato per poi fr.nalizzarci nella conformatio: .,Desidera vehementius divi-
nam conformitatem per expressam imitationem Christi crucifixi"'o.

La conformatio, afferma Bonaventura, consiste nell'amplexus con il Crocifisso,
il quale mette la mano sinistra, che rappresenta la sua sapientia e cognitio, sulla
testa di chi accoglie la sua parola, mentre la sua mano destra, che significa la sua

clementia e dilectio,la colloca sulla sua schiena'r. In questo modo, tanto la facolt2r

razionalecome I'affettiva vengono trasformate da questo abbraccio, permettendo
che il dialogo diventi un incontro contrassegnato dalla cognitio experimentalis'2.

5. L'ultima parola del dialogo.

Ora, l'ultimapadadi questo dialogo non appartiene all'essere umano. Essa

appartiene alVerburn, anzi,d ilVerbum.Il linguaggio della bellezza che Egli espri-
mi ha la capacith di abbellire e colui che accetta d'immergersi in questo colloquio
viene trasformato dallabellezza rivelata nelVerbum crucif.xum.Infatti, Egli re-

staufa I'incanto primigenio, ciod,l'imago Dei che a causa del peccato aveva perso

il suo candore oiiginale. Bonaventura, abbinandobellezza e desiderio, assevera

che quest'opera di abbellimento fatta dal Crocifisso d precisamente uno dei mo-
tivi che lo rendono desideratus: "Est desideratus Christus, quia propter suam pre-
tiositatem illuminantis gradae decorat proprium subiectum in possidendo"t3.

Quest'ultima parola divi oa diventa actus bierarchicu.r l, perch6 conforma tutte
le potenze e le capacit) della persona secondo l'esemplare divino, il Figlio, che
b ,,ratio omnis pulchritudinis,rs. In questo modo, il linguaggio della bellezza

a8 Cfr. C. Serr:o Sor,(, La funci1n del dueo en la aida etpiritul segin Buenaaentura de Bagnoregio,

Antonianum, Roma zor4, pp. zr1-2r8.
ae Solil., r, 6 (vrrr, p. 3rb).
50 Reg. anim.,7 (vrll, p. rjoa).
5, il importante sottolirriure il fatto che nella letteratura medievale francescana, il vocabolo

amplexzs rGne generalmente utilizzato in testi caratterizzati da una notevole profusione di im-

-"gi"i di caratire 6sico , a differeoza, per esempio, della letteratura cistercense, la quale adopera
il siddetto vocabolo con un senso piuitosto allegorico o astratto; cfr. M. Vroove, L'oarnplexas,
simbolo dcll'lnione dell'anima con Dio nel contesto dplli letteratlra mislica medietale. Prirne considerazioni,
.Miscellanea Franciscana,, tz (z.orz), p. 6:18.

,2 Cfu. Solil., r, 17 (vrrr, p. 31a).
t1 Serm. d.on., r,9 (osn x, p. 38).
54 Bonaventura, sulla basi del pensiero dello pseudo-Dionigi Areopagita contenuto nel De

celestibierarcbia,r,'1(tc3,coll.eic-tz3e,),utlliizaleespressioni bierarchiaeactashierarcbicr/s
per indicare il procisso con cui I'anima b conformata di nuovo con I'esemplare divino mediante
I'azione dellagrazia.

tt Cfr. r Sent., d. 3r, pars 2, 
^. 

r, q. 3 Q, p. 544b).
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rivelato nel Verbum crucifi.xum manifesta ancota una volta la potenza creatrice
della dabar,la parola divina, giacch€ non solo permefte di contemplarelaforruo-
sitas nella deformitas ma, come esprime il nostro autore, essa .rende belle le cose
deformi, quelle belle ancora pii belle, e queste, infine, bellissime"r6. Facendo
cosi, il Verbum crucif.xurn si rivela uia pulcbritudinis.

Secondo il nostro autore, c'b una persona che si E messa davanti al Verburn
crucif.xum e si E lasciata interpellare da Lui, accogliendo labellezza della sua
parola che si manifesta come amore offerto sino alla fine. Questa persona B Fran-
cesco d'Assisi, che d diventato/rma discipuloruru pet tutti coloro che vogliono
ascoltare il linguaggio della bellezza che sgorga dalla croce57. Infatti, il Poverello
era capace di guardare il creato conl'oculus contemplationls e cosi scoprire in pul-
chris Puhberrirnurn: ,rEsult^ya per tufie quante le opere delle mani del Signore e,
da quello spettacolo di gioia, risaliva alla Causa e Ragione che tutto fa vivere.
Contemplava, nelle cose belle, il Bellissimo e, seguendo le orme impresse nelle
creature, inseguiva dovunque il Diletto. Di tutte le cose si faceva una scala per
salire ad afferrare Colui che b tutto desiderabile"t8.

Non per caso Bonaventura struttura la Legenda maior attorno a sei eventi
caratterizzati dalla presenza della croce che fungono da preludio all'incontro con
il Serafino alato5e. La menoria passionis Christi infiamma il desiderio di frate
Francesco di conformarsi a quella bellezza contemplata e am^t^. Malabellezza
del Serafino appare segnata dalla bruttezza dei segni della Passione:dlabellezza
di un horno crucifixus con le mani e i piedi uafitti.Infatti, il Poverello sperimenta
una grande tristezza che gli trapassa I'anima al vedere la deformitas del Crocifisso,
ma allo stesso tempo gusta una ineffabile gioia nel contemplare la formositas del
benevolente sguardo divino6o.

Quest'incontro trasforma Francesco tanto intus comeforis6T,e l'amore che col-
mava il suo cuore traboccaper exces;am e s'imprime nel suo corpo62. Le stigmate
sono expressa signa dell'amplexus che scolpisce in lui i tratti del Crocifisso: ,.Dopo
che il vero amore di Cristo ebbe trasformato I'amante nella stessa immagine di
Lui [...] Francesco, uomo angelico, discese dal monte recando con s6 l'effigie del
Crocifisso163.

56 Hexadm.,t,14(:i.,p.335a): "IChristus] totummundum purificat, quiadeformiafacitpulcra,
pulcra pulcriora et pulcriora pulcherrima".

:z Cfr. SrrNr BoNAvENTURE, Serrnons De diursis, 59,5, nouvelle ddition critique parJ. G. Bou-
gerol, z. vols., Les Editions Franciscaines, Pais ry91',ir,-p.793:.Vere igitur potest dicire beatus
Franciscus: "Discite a me, id est a me formam discipulorum assumite, quia fui discipulus verus" r.

t8 rBon rx, r (rr, p. 854,6-): "lJt autem ex omnibus excitarerur ad amorem divinum, exsul-
tabat in cunctis operibus manum Domini et per iucunditatis spectacula in vivificam consurge-
bat rationem et causam. Contuebatur in pulchris Pulcherrimum et per impressa rebus vestigia
prosequebatur ubique Dilectum, de omnibus sibi scalam faciens, per quam conscenderet ad
apprehendendum eum qui est desiderabilis totus".

te C[r. F. Accnocce, Un santl di carta. Le fonti biografrche di san Francesco d'Assiti, Edizioni Bi-
blioteca Francescana, Milano 2ot), p. 117.

60 Cfr. rBon xrIt, 3 (rr, pp. 89r-892).
61 C[r. ivi, ro (pp. 897-898).
62 Cfr. Hexadnt., xxrr, 21 $, p. 44ra).
6r rBon xttr, 5 (rr, p. 893,r): .Postquam igitur verus Christi amor in eamdem imaginem

transformavit amantem [...J descendit angelicus vir Franciscus de monte, secum ferens Crucifixi
effigiem". Per approfondire I'argomento, cfr. N. Muscer, Francetco esemplifuazione della otbeologia
cr tcis " di san Bonauent ara ?,.Doctor Seraphicus", rrr (zoo1), pp. 7 

j -i7.
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Francesco d'Assisi ha accOltO la parola d'amore comunicata dal SerainO alato

e perciё  ё stato fattO partecipe della bellezza che si manifcsta ncl″ ノ∫′′″″″cγ″cis

Bonavcnturalo presentain inodo rnOltO chiaro alla inc dcla Lc′ ″″″″″あ″quan‐

dO raccontailtransito dcl Poverello IIsuo corpo,che a mOtivo delle infermita cra

oscuro e fragile,in quell'ora risplende cOn un mcr″ iglioso candorc,≪ anticiPando

la bcllczza dcllc bianche vesti delle eletti、 64 1n quCsto mOdo,lui divcnta come

un bellissimo 6ore di rosa`う ,cioё ,un mOdel10 allettantc pcr coloro chc vogliano
lasdard atarare dJ InguaggЮ de■ a bdkzza Hvelato nclレ″ル″r/″ ,手x″″

6θ″ct●s′ο″θ

Scrutare lllinguaggio bonavcnturiano ё un'avventura a「 ascinantc Tuttavia,

こnccessario a■ ontare alcune dOmandc chc nascono quando un lcttorc silascia

intcrpellare da esso Ad esempio,il lil■ guaggio di Bonaventura da Bagnoregio ё

comprensib■e perle donnc c gli uomini di oggiP Le suc parole risultano attracnti
per colorO che ccrcano una strada che li porti alla verith e alla sapienza?
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Infatti, questo linguaggio porta in se stesso la facoltir di abbellire e di tra-
sformare e dunque, sollecita una risposta che deve prendere la forma di ricerca,
tanto intellettuale come affettiva, di Colui ched surnrue pulcrum e totus dcsiderabilis.

Riassunto - L'essere umano E stato dotato della capacith di ricevere la grazia divina,
ma a causa della sua concupiscenza e fragilith si E lentamente allontanato da Dio, con
la conseguenza di non essere piir in grado di ascoltare la sua Parola, cioE, di dialogare
con il suo Creatore. E in questa situazione drammatica, secondo san Bonaventura, che
il dire trinitario diventa Verbum crucifixam.Infatti, nella croce il Figlio di Dio si rivela
sumnte pulcrum, perch€ manifesta labellezza dell'amore che si abbassa e che abbtaccia
rutta Ia realti umana. In questo modo, I'essere umano b interpellato dalla bellezza che
si rivela nel mysterium rucis . Essa stimola la sua capacit?r di desiderare, la quale, secondo
san Bonaventura, fa parte del suo essere intago Dei.lnquesto dialogo caratterizzarc dalla
bellezza e dai desideri, la risposta della creatura deve coinvolgere tutta se stessa, cioe,
deve diventare irnitatio del mistero contemplato per poi frnalizzarsi nella confornatio.

Summary - Human beings have been endowed with the ability to receive divine grace
but, because of concupiscence and weakness, humans have slowly turned away from God
with the consequence of no longer being able to hear God's Word and specifically not
being able to communicate with the Creator. It is in this dramatic situation, according
to Saint Bonaventure, that Trinitarian conversation (ne pcltirplouq) becomes Verbum cru-
cirtxurn.In fact, in the cross, the Son of God reveals Himself to be summe pulcrumbecattse
He expresses the beauty of love which comes down to embrace human realiry. Therefore,
the human person is approached by the beaury which is revealed in the mysterium crucis.
It stimulates his or her abiliry to desire which, according to Saint Bonaventure, is part
of his and herbeitgimago Dei.In this dialogue characterized by beaury and desires, man
resPonse must involve the entire self, meaning the he or she must become an initatio of
the mystery contemplated, culminating in conformatio.


